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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetonkint egyszer, vasárnapon. 
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.'elelfm szerkesztő : 

W I T T I N G r K R A N T A L 
Kiadó és Uptnlitjdono* : 

F E I G I a G Y U L A . 

E lő f i ze t é s i p é n z e k é s r e r l a m á t i ó k A kiadótulajdonos-
hoz, F e i g i G y u l a nyomdászhoz (tároskor 81) intézendőlc. 
Nyiltter sora 4 0 flr. — Hirdetesek nagyság szer int . 

Annak ellenére, hogy m á r az ősz elején el 
voltunk k é k ü l v e a szomorú időkre, uieg vagyunk 
döbbenve, mikor a mindenünnen érkező panaszoka t 
hal l juk, r oppan t d rágaságró l , kenyérnek , élelmi-
szernek h iányáró l . Egész vidékek népe ínséggel 
küzd s nemcsak a k u n y h ó k b a n szorulnak rá az 
élelmi pó t lékokra , h a n e m a polgári házak asz ta lán 
is aggoda lmat talál a háziasszony, mer t a rendes 
munka jövedelméből a szerény megélhetés mód ja 
sem fu t j a ki. 

Valami rendel lenes is van az idei d r á g a s á g 
fej lődésében. Mert tníg a búza á ra s a kenyér a 
tavalyi á r n a k kétszeresére emelkedet t s ezzel 
lépést t a r t a többi élelmi czikk is, addig a mun-
kát nem taksá l j ák többre mint azelőt t , sőt az 
iparos keservesen érzi , hogy az élelmiszerek drá -
gulása mellett iparczikkeinek fogyasz tása rohamo-
san csökken, ami számokban kifejezve azt je lent i , 
hogy máskor egy torint keresetből telt ti/, kilo-
g r a m m kenyé r r e való, most a kereset l ecsökkent 
5 0 kr ra , de azér t nem adnak már 5 k i logramm 
kenyeret , hanem csak 2 — 3 k i logrammot . 

Ez t a példát csak az á t lá t szóság kedveér t 
idéztük — nem pedig azért , min tha sablóns/ .erü 
volna. Mégi* úgy i l lusztrál ja a viszonyokat , mint 
egy fotografia , amely legföljebb csak a s / iné t nem 
adja vissza a t á rgynak , melyet megrögzí te t t . 

A viszonyokban ugyan meg vau a m a g y a r á -
zata a szomorú helvzetnek. A uiult évi s i lány 

• * 

termés nem az egyedüli oka a d r ágaságnak , hanem 
az idén még hozzá já ru l a nagy tengereken duló 

háború is, mely lehete t lenné teszi, hogy A m e r i k a 
szokott buza-szá l l í tmányaival e láraszsza E u r ó p á t s 
ezzel a búzaárak a laku lásá t befolyásol ja . Máskor 
ettől re t teget t a m a g y a r gazda, mer t az amer ika i 
invázió okozta ná lunk a 6 forintos búzaá raka t , de 
most vá r j a -vá r j a , hogy a gabonaá rak ra va lahonnan 
olyan befolyást gyakoro l j anak , hogy végre c sök - ; 

kenjenek azok s ne rémítgesse 1 4 — 1 5 forintos 
búzaá r a kenyérér t küzdő uépet. 

De Amer iká t most h á b o r ú j a foglal ja el és ki 
tudja , nem tar t -e még ez az ál lapot hónapokig . 

Ped ig már benne vagyunk a tavasz közepé-
ben s az egész országból bíztató hangoka t ha l lunk 
a vetéaekról s a terméski lá tások egyre emelkednek. 
Máskor így má jus közepén a gabonapiaezon nyo-
mott hangu la t volt mindig lefelé rohanó á rakka l , 
mer t mindenki vár ta , leste az u j te rméski lá tásokat . 
Most ezeknek a jó ki lá tásoknak el lenére a tőzsdén 
valóságos harcz folyik, min tha itt v ívnák meg a 
spanyol -amer ika i háború t , s az á rak ueni a k a r n a k 
tág í tan i Ínséges magasságukbó l . 

Az a roppant nagy szerencséje <iz o r szágnak , 
hogy már mindenüt t j avában folyik a m u n k a s a 
természet is j avában pótol ja már terményeivel a 
h iányzó búza-kenyér helyét . Ennek köszönhető 
ta lán az is, hogy az utolsó napokban a tőzsde-
-pekulácz ió is megáll t s egy kis k i józanodás állott 
be az árak a l aku lá sában . Mintha az egész tőzsde 
vi/.be ugrot t volna, pedig csak egy tőzsdelá togató 
próbálkozot t a D u n a hu l l ámaiban . 

A hideg viz azonban magához tér í te t te a 
tőzsdét. Utóvégre má jusban még nem lehet szabad-

ban fürödni , még ha biztosak is vagyunif benne, 
hogy kifognak bennünket a matrózok. í g y gondol -
kozik a tőzsde s visszatér lassan a reudes mede rbe . 

A kormány is megte t te közben a maga köte-
lességét. Az Ínséges vidékeken több mint százezer 
méte rmázsa bu rgonyá t osztatot t szét s a n n a k ide-
jén a vetőmagot is kölcsönbe a d a t t a ott , ahol még 
ennek is hi j ja volt. 

Mindazonál ta l a hatóságok köte lességérzeté t 
erősen igénybe veszi a mostani ba j , mer t az ő 
el lenőrzésük fogja csak elviselhetővé tenni a hely-
zetet. A liszt és kenyé rá rak horribil is magasságá -
ból már lehetne valamit engedni s a k ö z ö n s é g 

türe lmével nem szabad sokáig visszaélni s nem 
szabad megengedni , hogy egyesek kapzs isága mia t t 
százezrek rövidüljenek meg. 

Aztán meg atuilie/. hozzáfog tak a N y u g a t o n , 
azt megtehetné ná lunk is a ko rmány . F r a u c z i a -
ország két hóuap ra megszünte t i a g a b o u a v á m o k a t , 
ami a búzánál méte r inázsánkin t 7 f r a n k o t tess k i ; 
ezzel r á szabad í t j a az országra a külföldi búzá t , 
mely beözönlésével lejebb fogja szorítani a g a b o n a -
á r a k a t . 

De vájjon van-e ilyen buzafölösleg, melyet a 
f rancziák bevitelre vá rnak ? A készletek E u r ó p á -
ban roppan t csekélyek s bajos volna valami túl-
zott reménységet t ámasz tan i a gabonavámok fel-
függesztése i ránt . Az tán meg ná lunk enuek nem 
volna czélszerü eredménye, mert nemcsak k iv inn i 
való gabona nincs, hanem a be lszükségle t fede-
zését is nehézzé teszik a m a g a s r a felsrófol t gabo -
u a á r a k . 

T A R C Z A . 

Első seb. 
— K«J7. — 

I rU : V é r t m i O y U I a 

Sok i d r j e m u l t m á r amink , do a / é r t mos t IH egé-
szen jól e m l é k e z e m rá , m i k o r e i ő s i ö r t a l á l k o z t a m a 
Csömör Lacz i nagy m a m á j á v a l . 

O t t ül t az ö r e g ai>s/.ouy si<g a kas t é ly osz lopsoros 
t o r n á o z á n , nngy b ő r « z é k é b e u , k ö s z v é n y e s lábiii egy kin 
zsámolyon n y u g o d t a k , r e s z k e t ő kezei s z o r g a l m a s a n kö tö -
g e t t e k , csak n é h a - u é h a h a g y t a f é l b e a m u n k á j á t s nagy 
kék szemeive l o l y a n f u r c s á n néze t t m i n k e t . 

Mi ot t j á t s z o t t u n k lent a t o r n á c z a l a f t a nagy h á r s f a 
á r n y é k á b a n : L a c z i , t e s t v é r e Cz i l i ke , meg é n . 

Zá l«go*d i t j á t s z o t t u n k . L H C Z Í volt a b í ró s C / i l i -
kének a z t Í té l te , hogy felesett ül kell j ö n n i e h o z z á m . 
Majd ő lesz a pup , ak i összead m i n k e t , d e o l ő b b m e n j e k 
én a j ö v e n d ő b e l i m e t m e g k é r n i . 

Hüs/ .ke l é p t e k k e l i n d u l t a m fe lé , ú t k ö z b e n holmi 
ekés o r á c / i ó n is t ö r t e m a f e j e m e t , d« m i k o r o d a é r i e m 
e lé je , R b e l e n é z t e m a b b a a c s o d á l a t o s féuyü, v i l logó, 
t«kete s z e m é b e ( n e k i m á r a k k o r is o lyan é s z v e s z t ő s/.ep 
szeme volt , s én a szép s z e m e k i r án t m á r a k k o r is ke l lő 
r e s p e k t u s s a l s f é l e l e m m e l v i s e l t e t t em) , e g v s z e r r e f ü s t b e 
men t az é k e s d i k e z i ó s ü g y e t l e n ü l , t e lo lda l r a g ö r b ü l v e 
á l l t am e l ő t t e . 

N e v e t v e k é r d e z t e tő lem ( n e m t u d o m ü g y e t l e n s é g e -
met n e v e t t e e, vagy h ó d í t á s á b a n g y ö n y ö r k ö d ö t t - e P m e r t 
sz a p a r á n y i j ó s z á g m á r a k k o r is s z ö r n y ű k a c z é r vol t) , 
hogy mi t a k a r o k f 

— Czi l ike , e l jósz-e h o z z á m fe l e ségü l ? 
— i íogy no ! — s k a r j á t egéaz k o m o l y a n a k a -

r o m b a a k a s z t o t t a , s a p r ó r u g a n y o s l é p t e k k e l j ö t t v e l e m . 
Laozi m á r a k k o r á r a k ihoz ta az é d e s a p j a p l a id j é t s p a p i 
o r n á t u s t r ö g t ö n ö z v e belőle , e g é s z k o m o l y a u fe lá l l t a h á r s 
a l a t t i p a d r a , mi p e d i g e lő t t e l e t é r d e p e l t ü n k . 

— Czili s z e r e t e d - e G y ú r i t ? 
A kis leány l e s ü t ö t t e a s z e m é t ( n e m t u d o m : l á t t a - e 

m á r a k k o r va lahol , hogy i lyen a l k a l m a k k o r igy kell 
t e n n i ? ) s h a l k a n s u s o g t a : 

— S z e r e t e m . 
L a c z i egy r a k á s é r t h e t e t l e n szót m o r m o g o t t , s a z u -

t á n k i n y i l a t k o z t a t t a , hogy mos t m á r f e r j és fe leség va-
g y u n k , c s ó k o l j u k m e g e g y m á s t . 

Cz i l ike e l e i n t e s z a b a d k o z o t t , d e u t ó v é g r e be lee-
g y e z e t t , hogy jó l v a n , c s ó k o l j a m m e g , s kis piro« a j k á t 
k a c z é r a n u y u j t o t t a f e l é m . 

É n á t ö l e l e m a d e r e k á t , m a g a m h o z vonom s m á r -
m á r e l c s a t t a n a c s ó k , m i k o r e g y s z e r r e csak e l k e z d a 
n a g y m a m a k i a b á l n i I 

— Czi l i , Czi l i 1 j ö j j csak fel h o z z á m . 
A kis leány k is ik lo t t a k a r o m b ó l s f ö l s i e t e t t a 

n a g y m a m á h o z , L a c z i meg e l k e z d e t t c súfo ln i , hogy a | 
f e l e s é g e m u g y a n h a m a r a f a k é p n é l h a g y o t t . 

Kis idő m ú l v a lesza lad Cz i l i ke , hogy a n a g y m a m a 
m i n k e t is h iva t . Nosza e l k e z d ő d ö t t a d r u k k . L a c i i is 
s z e p e g e t t , do én m é g j o b b a n . F ö l m e n e t e l m o n d j a L a c z i , 
h o g y a n a g y m a m a mi lyen f é l e l m e s e g y a s s z o n y . Még 
a p á t is s o k s z o r m e g s z i d j a I 

A f é l e l m e t e s asszony p e d i g m a g a e lé á l l í t o t t , r e sz -
ke tő k e z é t a h o m l o k o m r a t e t t e s az o d a légó h a j f ü r t ö k e t 
f e l r e s i m í t v a , e l k e z d e t t s z e l í d e n b e s z é l n i , hogy a sze-
gény e m b e r fiának e lőször is a t e r é n y n e k kell l enn i , s 

ha v a l a m e l y i k nagy ur a kezét n y ú j t j a nek i , ne k í v á n j a 
az egész k a r j á t . A z u t á n beszél t s o k a t az 6 n a g y g a z d a g -
s á g u k r ó l s a mi s z e g é n y s é g ü n k r ő l s hogy m i k ü l ö m b s é g 
van a g a z d a g e m b e r m e g a s zegény k ö z ö t t . S h o g y ez t 
a k ü l ö n b s é g e t j ó a s z e g é n y e m b e r n e k m á r k o r á n m e g -
t a n u l n i a . 

Most ped ig m e n j szépen h a z a . Ú t k ö z b e n v e g y é l 
m a g a d n a k egy kis e z u k r o t — a ezzel a m a r k o m b a n y o -
mot t egy s zép f é n y e s ezüs t t a l l é r t . 

N e u i v e t t e m m a g a m n a k r a j t a e z u k r o t , d e m é g o d a 
haza az á g y b a n is a m a r k o m b a n s z o r o n g a t t a m a z t a 
szép f é n y e s jó szágo t , s a min t az a b l a k u n k o n a ho ld 
f é n y e r á s ü t ö t t a t a l l é r r a , n é z t e m s o k á i g , hogy m i l y e n 
f é u y e s , hogy r a g y o g . 

S a m i n t n é z t e m , é r e z t e m , hogy a rozom e g é s z e n 
n e d v e s r á h u l l ó k ö n n y e i m t ő l . 

S mié r t n e m e n g e d t o az a s zo l i dképü a s s z o n y s á g , 
hogy Czil i ké t m e g c s ó k o l j a m I 

S ha h a r a g s z i k r e á m , m i n e k a d t a ezt a t a l l é r t ! 
Az e l f o j t o t t z o k o g á s r a f ö l é b r e d t e k a s z o m s z é d szo-

b á b a n a p á m é k is. 

— Mit p i tyog ez a g y e r e k m e g i n t P 
— Hosszu l esik s z e g é n y n e k , hogy m e g i n t el ke l l 

m e n n i e az i s k o l á b a — vá laszo l t a a n y á m . 
É n m e g csak s i r t a m , m a g a m se t u d t a m , c s a k a z t 

é r e z t e m , hogy n a g y o n f á j v a l a m i . 
. . . É s n e m k a p t a m soha az é l e t b e n e n n é l a z 

e l sőné l f á j ó b b sebe t . A több iek is f á j t a k , d e uetn e n y -
ny i re . H j a , a szegény e m b e r l a s s a n k é n t e l f á s u l s k i s z á l l 
be lő l e a s ze re l em és a b ü s z k e s é g . 

Drágaság. 



Akárhogy áll a dolotf, n tranczia páldát csak 
a / é r t emlege t jük , hogy jó volna nálunk ím, ha a 
kormányha ta lom körül tekin tene 8 intézkedéseket 
tenne. A magyar K a n a a n , Európa „é l é skamrá ja" , 
ahogy hazánkat szeret jük nevezgetni , ne legyen 
kitéve annak a szomorú helyzetnek, amilyennek a 
h v é t most hozza a táviró Olaszországból, ahol 
valósággal kitört a kenyérforradalom 8 a nép 
fegyverrel szerzi meg a megélhetésre okvet lenül 
szükséges j avaka t azoktól, akik uzsorát folytat-
nak vele. 

N e ad ja a magyarok i>tene, hogy nálunk ide 
jussanak a dolgok. De az istenre csak akkor h iva t -
kozunk jogosan, ha magunk is mindent megte t tünk 
a veszedelem e lhár í t á sá ra . 

Ad junk olcsó kenyere t a népnek ! 

— Uj byulekezetl felügyelő A h * ' v b o l i á g . »>•. 

gy filekezetnél Szovjdk H u g ó v i s s z s l é p é s é v o . m e g ü r e s e d e t t 

t e l ü g y e l ő i á l l á s t m ú l t v a s á r n a p t ö l t ö t t e k b e v á l a s z t á s 

u t j á n . A k ö z b i z a l o m Ilrahovszky S á n d o r f e l é f o r d u l t , a 

k i t e g y h a u g u l a g v á l a s z t o t t a k m e g gy ű l e k e z o t i f e l ü g y e l ö v é 

s m i u t á n a t t ó l k e l l e t t t a r t a n i , hogy a v á l a s z t á s t n e m 

f o g a d j a e l , k ü l d ö t t s é g i l e g k é r t e i ; fel a r á r u h á z o t t t i sz t -

s é g e l f o g a d á s á r a . A k ü l d ö t t s é g h é t f ő n j á r t H r a b o v s z k y -

n á l , a k i a k ö z b i z a l o m n a k e n g e d v e , k é s z t t e t n y i l a t k o z o t t 

a f e l ü g y e l ő i á l l á s e l f o g a d á s á r a . A g y ü l e k e z e t i k ö z g y ű l é s 

a m e g e j t e t t v á l a s z t á s o n kivfl l &z.oV|ák H u g ó volt fe l -

ü g y e l ő n e k , m i u t á n e n n e k l e m o n d á s á t s a j n á l a t t a l t u d o m á -

sul v e t t e , s z e r z e t t é r d e m e i n e k e l i s m e r e s e ü l j e g y z ő k ö n y v i 

k ö s z ö n e t e t s z a v a z o t t . 

— Elöleptetes. A v a l l á s - é s k ö z o k t a t á s ü g y i m a g y . 

k i r . m i n i s z t e r Steierlein O i b o r p o l g á r i i sko l a i i g a z g a t ó -

t a n í t ó t a I X fizetesi o s z t á l y m á s o d i k f o k o z a t á b a l ép -

t e t t e e l ő . 

— Sopron kőszegi vasút. S o p r o n v á r m e g y e m e g -

s z e r e z v é n a s o p r o i i - k ö s z o g i v a - u t e l ő i n u n k a i a t a i b o z a 

j o g o t , nagy b u z g a l o m m a i f ogo t t h o z z á az u j v o n a l 

m e g á l l a p í t á s á h o z . A f ő s z e m p o n t , a m e l y S o p r o n v á r -

m e g y é t a/, u j v o n a l m e g á l l a p í t á s á n á l v e z é r l i , a g a z d a -

«agi é r d e k e» az o l c s ó s á g . K i t ű z t é k e l v ü l , h o g y o l y a n 

v a s u t a t t e r v e z n e k , m e l y n e k k i é p í t é s e m i n é l k e v e s e b b e 

k e r ü l j ö n s m e l y n e k b e f e k t e t e s e h o v a h a m a r á b b j ö v e d e l -

m e t h o z z o n . K e s z e g r e n e z v e e l ső t e k i n t e t r e k ö z ö n y ö s 

l e h e t , hogy a v á r ó * m e l y i k i r a n \ b a n s me ly ik t e r v s z e r i n t 

k a p j a a v a - u n ö s s z e k ö t t e t é s t , d e m á r a b b a n , h o g y h o l , 

m e n n y i t j ö v e d e l m e z z e n e k v á s á r o l a n d ó t ö r z s r é s z v é n y e i , 

a b b a n n a g y o n is nagy ó v a t o s s á g o t ke l l t a n ú s í t a n i a . 

— Hazatér t beteg, fítrpdezij J á n o s n y u g a l m a z o t t 

r e n d ó r k i p i t a n y t , ki s ú l y o s a l a p o t a b a n n e m t a l a l t n y u g -

tot s e z é r t egy ide ig S z o m b a t h e l y e n r é s z e s ü l : á p o l a s b a n , 

a m ú l t h e t e n v i s s z a h o z t á k K ő s z e g r e és i t t a b e t e g h á z -

b a u h e l y e z t é k el . Á l l a p o t a a s o k a t s z e n v e d e t i e m b e r n e k 

e g y r e s ú l y o s a b b á s e l v i s e l h e t e t l e n e b b é lesz. 

— Vizerö felhasználása. A v á r o s n á l u j a b b a n a z z a l 

a t e r v v e l f o g l a l k o z n a k , hogy a h e g y e k v a l a m e l y f o r r á s -

vizét e r ő h a j t á - s r n a l k a l m a z z á k . A m u l t h e t e n e g y b i -

z o t t s á g a Hárompatak v izé t n e z e g e n e • o l y a n n a k t a l á l t a , 

m i n t a m e l y e c z e l r a m é g a Hitforrds-nál is a l k a l m a -

s a b b vo lna . 
— Kereszt jaro napok. A j ö v ő h é t h é t f ő j é n , k.-d-

d j é n és s z e r d á j á n a k e r e s i f j á r ó n a p o k l e s z n e k , a m i k o r 

r e g g e l 8 ó r a k o r a m a i ^ i a v á s á r - t é r i L é n á r d - k á p o l n á l i o z , 

a t e m e t ő b e é* a v á r b e l i k á p o l n á h o z k ö r m e n e t e k i n d u l n a k . 

— Flórian-ünnep. K ő s / e g v á r o s f o g a d <lmi ü n n e p e t , 

F l ó r i á n n a p j á t a s z o k o t t s z é p m ó d o n ü l l e k m e g m u l t v« -

• á r n a p . D e l e l ő t 9 ó l . k o r s z e n t s é g k i t e v e s s e l n a g y - m i s e 

vol t s e / u t á n a v á r o s - k ö r t m e g j á r ó p r o c z e s s z i ó ú j b ó l a 

t e m p l o m b a t é r t v i a sza á l d á s r a . 

— A „Major János a lap"- ra adakozok I . k imutatása . 
A k ő s z e g i s z t . L) > m > n k o s - r " n d i s z e r z e t e s n ő k s z é k h á z a 
3 0 í r t ; a k ő s z e g i s z t . D o m o n k o s - r e n d i s z e r z e t e s n e k b e n n -
l a k ó n ö v e u d é k e i 1 5 f r r ; H szr . D o m o n k o s - r e n d i s z e r z e t e s -
n ő k f e j e d e l e m a s s z o n y a 1 0 f r t , a m o r v a o r s z á g i s z t . D o -
m o n k o s r e n d i s z e r z e t e s n e k t a r t o m á n y f ő n ö k n ő j e 1 0 f r t , a 
k ő s z e g i r . k . t a n í t ó n ő k é p z ő i n t é z e t b e j á r ó n ö v e n d é k e i 
10 f r t , d r . S t e g u i ü l ' e r K á r o l y p á p a i p r a e l a t u s ( S z o m -
b a t h e l y ) 10 f i t , d r . I s t v á n V i l m o s k a n o n o k ( S z o m b a t h e l y ) 
1 0 f r t , M a g y a r L á s z l ó p l é b á n o s ( S a l f i ) 10 f r t , T i p k a 
F e r e n c z p o l g á r m e s t e r 10 f r t , H o r v á t h Gy o r g y 10 f r t ; 
5 — 5 f r t o t a d a k o z t a k : y c b w e l l E r n ő m a g á n z ó , M a r k o v i t * 
J ó z s e f ügy v e d , l l ' c r K á r o l y k a t o n a i l e l k é s z - a n á r , K a r e -
n i t s F e r e n c z u y u g . p l é b á n o s , d r . L a u r i n g o r J á n o s o r v o s , 
S z á m á l o v i t s F e r e n c z p l é b á n o s ( T ö m ö r d ) , H o r n i g A u n a 
b á r ó u é ( B u d a p e s t ) , S z i l á g y i J ó z s e f p l é b á n o s ( S t h . f a l va) , 
d r . K o v á c s I s t v á n o i v o e , d r . P a v e t i t s M i h á l y n y u g . 
tt n a r , H o r v á t h M a t y a s gi in i i . i g a z g a t ó , K e r n e r I g n á c z , 
W m d i s c l i A n t a l , S z o n i o r L a j o s , W i t t i n g e r A n t a l r . k . 
t a n í t ó k , K i n c s I s t v á n s . l e l k e s z , V a r g a G y ö r g y s. lei-
k e s z , S c h i e f e r G y ö r g y m a g á n z ó , W a t s b e c k e r E d e , Z ichy 
M i u n a g r ó f n é , R e g e l e N . k i r . t a n á c s o s ( B u d a p e s t ) , V i d o s 
L a j o s p ü s p ö k i t i t k á r ( S z o m b a t h e l y ) , E b e r h a r d t G y u l a 
p l é b á n o s ( B a n o k - S z t - G y ő r g y ) , S t r a u s s F l ó r i á n p l é b á n o s 
( D o b r o n a k ) , a v a s v a r i s z t . D o m o n k o s - r e n d i s z e r z e t e s n ő k 
k o l o s t o r a ; 4 f r t o t : M i t t e r m ü l l e r J o z s e l p l é b á n o s ( I i ő t ) ; 
3 - 3 f r t o t : K a o s k o v i t s I l o n a , M o l n á r J á n o s n y u g . p l é -
b á n o s , M o l n á r P a l f ő g i t n n . t a n á r ( K e c s k e m é t ) , I n r e i t e r 
I ' . H e n r i k s u p e r i o r B o r s m o n o s i o r , R i s z n e r F e r e n c z u r o d . 
p é n z t á r o s ( S ü m e g ) ; 2 — 2 f r t o t : l l e i h i n g e r I m r e p o s t a -
f ő t i s z t , F r e h A l t o n z n y u g . g i m n . t a n á r , P a d o s G á b o r 
t a n í t ó , K i r c b k n o p f A n t a l v e n d é g ős . P o h l i i a i n m e r M i h á l y 
t a n í t ó , H e r c z Ö d ö n , K o r c h m á r o s Q á s p á r , K o r o h m á r o s 
M e n y h e r t , l V r u s i t s I g n á o z t a n í t ó ( T ö m ö r d ) ; 1 f r t 5 0 k r t : 
M e d e r l J á n o s , S z . J . ; 1 — 1 f r t o t : D e c k e r J á n o s l e l e k -
k ö n y v v e z e t ő , N . N . , Z m a i h y B ó d o g l e l k e s z ( Z a l a v á r ) , 
A u g u s z t J á n o s v á r o s i j e g y z ő . C s i k ó s E d e g y ó g y s z e r é s z , 
S i m o n T a d e , M o l n á r B e d a , W a g e n h o f e r T i t u s z , d r . 
M o l n á r 8 / u l p i c z . d i . H a l m o s A k o s , l t u z s i c s k a A u r é l , 
D a n k a P l a c / i d vi l i in , t a n á r o k , T o m i t s L n j o s , M**rrencz 
A n n a ú r n ő , ü e s o h n á c z N . , G ü r l e l J á n o s , K o v á t s J ó z s e f , 
H o r v á t h J ó z s e f t a n í t ó ( V e l e m ) , T ó t h I s t v á n t a n í t ó 
( S z i l v á i t ) , B e r t b a J á n o s k a n o n o k ( G > f t r ) , B i n i i s J ó z s e f 
uyuic. p o s t a t i s z t , M é s z á r o s F e r e n c z t e l e K k ö n y v i a t a l a -
k i l o , N a g v J e n ő t a n í t ó ( S a l f a ) , H o r v á t h J ó z s e f t a n í t ó 
( A s s z o n y f a ) , S t r o k a y J á n o s t a n í t ó ( S ö p t e ) , B o z z a y Mi-
h á l y t a n í t ó ( S u r á n y ) . ( F o l y t , köv ) 

— Major-alap A p l é b á n o s - j u b i l e u m a l k a l m á v a l 

Major J á n o s neve l l ek m e g ö r ö k í t é s é r e g y ű j t ö t t a l a p k a -

m a t a i s z e g é n y g y e r m e k n e k t a n k ö n y v e k - e s s z e r e k k e l 

v a l ó e l l á t á s á r a l e s z n e k f o r d í t v a . E z t a c z é l t t ű / t e ki a 

j u b i l á n s p r e p o s t - p l e b a n o s . m i d ő n a z a l a p l é t e s í t é s e i n e k i 

b e j e l e n t e t t e k . 

Fővárosi divat levél. 
— k Divat Ujsá f -bó l . — 

A t a v a s z v i r á g a i s z í n p o m p á b a n a l i g v e t é l k e d h e t n e k 
a d i v a t á l t a l p o r t á l t r a g y o g ó k e l m é k s / i n g a z d a g s a g á v a l 
M a r a t a v a s z i r u h á k o n is l á t s z i k , hogy mi ly v i l á g o s a k 
es s z í n e s e k l e s z n e k a n y á r i r u h á k . A s z í n g a z d a g s á g o n 
k í v ü l m é g a s z o k n y a f o r m a h a t á r o z o t t v á l t o z á s á t ke l l 
m i n d e n e k e l ő t t k o n s t a ' a l n i . M a r az a n g o l r u h a s e m áll 
t i s z t á n s i ina s z o k n y á b ó l , az is l e g a l á b b a s z o k n y a h á t s ó 
r é s z é t k e r e s z t b e n k e t t é o s z t j a , ha m é g s z e l - ő l a p o t 
m e g is h a g y j a , hogv az a l a k o t e h e t ö l e g m e g ú j í t s a ve le , 
t e l j e s h o s s z á b a n . A mi a t r a n c z i á k a t i l le t i , a z o k n e m 
e l e g e s z n e k m e g a n n y i v a l . A z o k a k e t t é o s z t o t t s z o k n y á t 
k ü l ö n f é l e k é p p e n o s z t j á k k e t t é . H o l u g y , hogv elöl a 
t o l d á s a l i g 2 0 — 3 0 c m . m a g a s , h á : u l p e d i g f e l h ú z ó d i k 
a h a s i t v k i g , hol p e d i g « s z o k n y a e l ső r é s z e h ú z ó d i k tel 
k e r e k e n a l é n z ö i g , u c s i p ő r e s i m u l v a és az t k ö v e t i a 
len t k ö r ü l k i r á n e z o s o d ó t o l d a l é k , hol p e d i g a t o l d o t t 
f o d o r r é s z t m é g m á s i k k é t - h á r o m f o d o r d í s z í t i . S z ó v a l a 
f i g y e l e m m o s t az e g y s z e r t e l j e s e n a s z o k n y á r a f o r d u l , 
m i n d e n m á s m i n t h a m e l l é k e s v o l n a . 

E g y a z o n b a n b i z o n y o s , l e g y e n az a s z o k n y a a n g o l 
a v s g y f r a n c z i a , m i n t h a ( m e r t a d i v a t m a m e g n e m i s m e r 
c sak két n e m z e t e i ) a k á r v é g i g e g y e n e s vagv d u p l á n -
t r i p l á n t o ldo t t e s d í s z í t e t t , c s í p ő r e m i n d i g u g y s i m u l , 
m i n t a k e z t y ü é s v a n o l y a n is , a m e l y e n e g y e t l e n egy 
r a n c z s i n c s , m e g h á t u l s e m , c«ak s i m á n VHn l e g o m b o l v a 
a k a r e g y r u h a d e r é k . É s e n n e k a s z e m r e k i s sé t á n k e n y e s 
d i v a t n a k v a u n a k a a s s z o n y o k r a n é z v e k i s z á m í t h a t a t l a n 
e l ő n y e i . A z e l ső és t a n a l e g f ő b b a z , hogy s z i n t e l e h e -
t e t l e n n é t e s z i k a g y á r i l a g á t l a g o s t e r m e t e k r e k é s z ü l t 
k e m é n y p á n c z é l f ü z ő k h a s z n á l a t á t , h a n e m v é g r e a r r a 
f o g j s k b í r n i m e g » l e g f ö s v é n y e b b és l e g f e l ü l e t e s e b b a s z -
s z o n y t is, hogv u i e s u r s é g e b e n a l e g j o b b a t p r o d u k á l ó 
v á l l f ű z ő k é s z í t ő vei finom, h a j l é k o n y , az. e g é s z s é g ü g y leg-
m e s s z e b b m e n ő k ö v e t e l é s e i n e k i m i n d e n b e n m e g f e l e l ő 
(űzőt v a r r a s s o n m a g á n a k . Mer t h i á b a , a t e s t h e z s i m u l ó 

f e s z e s s z o k n y á t c s a k i s i l y e n r e l e h e t s z é p e n v i s e l n i . M e r t 
i n e m e l e g á m , hogy a r u h i d i v a t o s l e g y e n , a z i l y e n , a 

t e r m e t m i n d e n e l ő n y e i t f i t o g t a t ó e s m i n d e n h á t r a n y a l 
b i a r u l o s z o k n y a a l e g g o n d o s a b b ö l t ö z k ö d é s t k ö v e t e l i . 

E< ezze l e l j u t o t t u n k a m a i d i v a t m is ik n a g y e l ő -
i u y é r e , a g o n d o s ö l t ö z k ö d é s n é l k ü l ö z h e t e t l e n s é g é r e . A 
d i v a t o s r u h a l e g y e n m a m é g oly e g y s z e r ű , a l e g g o n d o -
s a b b ö l t ö z k ö d é s t k ö v e t e l i , h o g y jó l a l i j o n . A z é r t n e m ke l l 
az ö l t ö z k ö d é s r e az időt s a j n á l n i . H a s o h a g o n d a t l a n u l el 
n e m hévizá l jUK az i d ő n k e t , l e h e t e t l e n , hogy m e g a leg-
e l f o g l a l t a b b a s s z o n y n a k is e l é g i d e j e n e l e g v e n a h h o z , 
hogy u g y o t t h o n , m i n t HZ u t c z á n m i n u c z í ó r u s g o n d d a l , a 
s z e m n e k t e t s z e t ő s e n n e l e g y e n ö l t ö z k ö d v e . A z e g é s z 
c s a k — m o n d o m — e g y k is g o ' i d b a , egv k is e l ő r e l á -
t á s b a k e r ü l . — A b b a , h o g y n e ö l t ö z k ö d é s k o r j u s s o n 
e s z ü n k b e , hogy j a j , a n y a k f o d r o m m á r g y ű r ö t t , j a j a 
r u h á m o n g o m b h í j j á , j a j , a z s i n ó r o m l e p a t t a n t , a kez ty ü m 
e i h a n y ó d o l t , a t á t y o l y o m k i l y u k a d t , a c z i p ő m b e n k o p o t t 
a z s inó r s t b . A z a s s z o n y n a k m i n d i g á l l a n d ó a n egy kis 

I g o n d j a l e g y e u a r u h á j á r a e s a m i k o r f e l e s i d e j e v a n , 
a k k o r s i e s sen r e n d b e h o z n i az a p r ó h i b á k a t e s r e n d e t -
l e n s e g e i , ne a k k o r , a m i k o r m á r ö l t ö z k ö d n i k e l l . 

D e h á l ez t a l á n n e m is d i v a l l e v é l , h a n e m e l k é s e t i 
b ö j t i p r e d i k á c z ó ; d e ö n k é n y t e l e n s z a l a d t a t o l l a m r a , 
m e r t a l e g u t ó b b i s é t á m o n is e l s z o m o r o d v a t a p a s z t a l t a m , 
h o g y m e n n y i m á r m i n á l u n k is há l i s t e n n e k a s z é p es 
j ó r u h a , d e f á j d a l o m , k o g y mi ly k e v e s e n v a n n a k , a k ik 
a s z é p r u h á t s z é p e n t u d j a k v i s e l n i , p e d i g ez c s a k n e m a 
f ő d o l o g . A z o n , a ki j ó l t u d j a v i se ln i a r u h á j á t , m i n d e n 
t í z s z e r t e s z e b b n e k l a t s z i k , m i n t a z o n , a ki s e m m i g o n -
d o t , s e m m i figyelmet n e m f o r d í t az ö l t ö z k ö d é s é r e , i a r -
t á s a r a , j á r á s á r a , ü l é s é r e , á l l á s á r a . P e d i g m i n d e z s z o r o s a n 
ö s s z e t a r t o z i k és osak az «d egv t ö k é l e t e s és s z é p v o n z ó 
e g e s z e t , m e g a k k o r is, h a a z a s s z o n y n e m s z é p és n i n c s 
az a s z é p a s s z o n y , a k i t a g o n d t a l a n , h a n y a g , r e n d e t l e n 

i ö l t ö z k ö d é s t ö n k r e n e t e n n e . Ida. 

— A vi l lamvilagitas kérdése. A hónapokkal ez-
e l ő t t fo lv e l ő t t v i l l á m v i l á g í t á s k é r d é s é ugy l a t s z i k le ke -
rü l a v a r o s n á l a n a p i r e n d r ő l . A b e a d o t t t e r v e z e t e t u U -
ii.tOa u g y a n f e l ü l v i z s g á l t a t t a , d e az e r r e é r k e z e i t é s z r e v e . 
le lek s a z e g é s z ü r 'y f ö lö t t v a l ó d ö n t é s t b e l á t h a t a t l a n 
i d ő k r e l á t s z . anak b i l a s z t a n i . P e d i g a v a r o s n a k s z ü k s é g é 
vo lna j o b b v i l á g í t á s r a s s z e r e t n é m i n d e n k i , h a l e g u l a b b 
f o g l a l k o z n á n a k a v á r o s n á l a v i l á g í t á s k é r d é s e v e i . 

— Turistaügy. A t u r i s t a - o s z t á l y v á l a s z t m á n y a c s ü -
t ö r t ö k ü l é s t t a r t o t t s a z o n t ö b b r e n d b e l i , t u r i s t a - s z e m p o n t -
ból f o n t o * a b b h a t á r o z a t o t h o z o t t . A t ö b b i k ö z ö n a b b a n 
á l l a p o d o t t m e g a v a l a s z t m á n y , h o g y a z e r d e i ú i a h a t 
j a v í t t a t j a s az u j t u n s t a - ú t a t f ö l v e z e t i az ú g y n e v e z e t t 
Pintér-Riegel-ig, üol m e n e d é k h á z a t e m e l t e t i , A h e l y e i 
a z u t á n J u r i s i c s u t á n n e v e z i e l . 

— Erdei kul tura . A v á r o s i e r d ő s é g e k b e n a v á g á -
sok f e l u j i t a s á r a , i l l e t v e a h é z a g o k p ó t l á s á r a f e l h i s i u i l -
t a t o t t a f. é v i t a v a s z t ü l t e t é s e k n é l : 

k o c s m i o s t ö l g y - c s e m e t e 9 0 0 0 0 d r b . , 
l uez f e n y ő „ ( J 5 0 0 0 „ 
v ö r ö s „ „ 3 1 9 5 0 „ 
á k a c z „ 1 1 0 7 0 „ 
s ze l í d g e s z t e n y e „ 5 6 4 0 

ö s s z e s e n 2 1 1 6 t i 0 d i b . , 
t o v á b b á u g y a n c s a k a v á g á s o k b a l e t t e l ü l t e l v e 3 1 hl . 
tö lgy m a k k , a c s e m e t e k e r t e k b e p e d i g 4 2 h l . t ö l g y m a k k , 
15 kg . l u c s f e n y ö , 8 kg . e r d e i f e n y ő , 10 k g . v o r ö s f e n y ö 
m a g . A l ege lő v í z m o s á s o s á r k á n a k b e f a s í t á s á r a e z e k e n 
k i v ü l 1 q . a u a e z m a g l e t t e l v e t v e . 

— Hírek a varmegyebol. A m e g y e a l i s p á n j a Busa 
B é l a m e g y e i a l j e g y z ő t , k i t a f o l y ó év i m á j u s hó 2 - a u 

t a r t o t t k ö z l ö r v e n y h a l ó s á g i k ö z g y ű l é s e g y h a n g ú l a g szol-

g a b i r ó v a v á l a s z t o l t , k ö z p o n t i s z o l g a b í r ó n a k r e n d e l t e k i ; 

Oszwald J e n ő s z o l g a b í r ó t V a s v a r r a o s z t o t t a b e ; Mtsttr-
házy G e d e o n s z o l g a b i r o t p e d i g F o l s ó - E ő r r ö l S á r v á r r á 

h e l y e z t e a t . A f ő i s p á n i n t u z k e d e s e b ö l b e n n ü n k e t , kősze-

g i e k e t k ü l ö n ö s e n fiatal f ö l d i n k , K u s a B é l a , K u s a G y u l a 

p o l g a r t á r s u n k fi i n a k u j a l k a l m a z á s a e r d e k e i , a mi fölöt t 

e h e l y e n ő s z i n t e ö r ö m ü n k n e k a d u n k k i f e j e z é s t . 

— V e n d e g j a t e k . A S z o m b a t h e l y e n m ű k ö d ő s z i u -

j a t é k - t á r s a s a g a h e l k é t u t o l s ó u a p j á u v á r o s u n k b a n v e n -

d e g s z e r e p l e s r e v á l l a l k o z o t t . K i p r ó b á l t e r ő k v o l t a k a z o k , 

a k i k a p é n t e k e n s z í n r e h o z o l t Kék asszony o p e r e t t b e n 

k ö z r e m ű k ö d t e k e s b i z o n y o s , n á l u u k r i t k á b b a n l á t o t t 

p r e c z i / . i t a s s a l o l d o t t á k m e g s z e r e p e i k e t . A z o p e r e t t 

k ü l ö n b e n n á l u u k m i n d i g v o n z ó e r ő v e l b í r i s z í n h á z l á t o -

g a t ó k ö z ö n s é g r e s a z é r t l e g t l k a l i u t s a b b is p u b l t k u i n -

g y ű j t e s r e , a s z o m b a t h e l y i t á r s a s á g v e n d é g j á t é k a a z o n b a n 

v á r a k o z á s t e k i n t e t é b e n f e l ü l m ú l t a a z e d d i g p r o d u k á l t 

e f f e l e e b i a d á s o k a t s k e p e s m o s t m á r i g é n y e i n k fokoz . á -

s a b o z is h o z z á j á r u l n i . M »rt m i , a m i n t b i z o n y o s a k v a -

g y u n k b e n n e , h o g y v e n d é g m ű v é s z e i n k n e k i i e t a l á u t ö b b -

s z ö r i s m é t l ő d ő f ö l l é p t é l k ö z ö n s é g ü n k m é l t á n y o l n i f o g j a , 

u g v m á s r é s z t c s a k u g y a n a t t ó l t a r t u n k , h o g t a/, e z u t á n 

ide k e r ü l ő é s a l a u s o n y a b b s z í n v o n a l o n á l ló t á r s a s á g o k 

m é g az e d d i g i n e ! is n a g y o b b h u d s r c z c z a l l e s z n e k k é n y -

t e l e n i n n e n t á v o z n i . 

— Egy földink ünneplese. E j y i k n e v e s f ö l d i e k e t , 

Torkos L á s z l ó i s m e r t k ö l t ő i é s f e l s ő b b l e á n y i s k o l á i 

isii irt — mim a Budapesti Hirlap írja — szép óvá-
c z i ö b a u r e s z e - í i e t e< a b b ó l a z a l k a l o m b ó l , b o g y a z o r -

s z á g o s n ő k " p z ö - e g y e s u l e t i n t e z e t é b e n , a b u d a p e s t i k i r . 

á l l a m i f e l s ő b b l e á n y - e s t ö b b m á s i s k o l á b a n n a g y s i k e r -

rel e l ő a d t ik A-iyy idők c z í i nü a l k a l m i k ö l t e m é n y é t . A 
k é t b u d a p e s t i i m é z e t n ö v e n d é k e i m e g j e l e n t e k Szuppdn 
V i l m o s i g a z g a t ó e s Ot /or E m í l i a t a n í r u ó v e z e t é s é v e l a 

n a g y be iegségb>i l l á b a d izó t a o i r n á l é s r e m e < e z ü s t b t -

b e r k o s z o i u v a l , v a l a m i n t a Xagy idők j e l e n e t e i t á b r á z o l ó 

t é n y ke p-a l b u m i u a l l e p t é k i neg . T o r k o s m e g h a t o t t a n m e g -

k ö s z ö n t e u o v e n d e k e i r a g a s z k o d á s á t . Mi p e d i g i t t K ő s z e -

g e n k i f e j e z z ü k ö r ö m ü n k e t , hogy n e v e s f ö l d i n k e g é s z s é g e 

h e l y r e á l l o t t e s t a n í t v á n y a i o íy s z é p e n e m l é k e z t e k m e g 

m ű k ö d é s é r ő l . 

— Tanitogyüles. Az á g . h u v . e v a n g . f e l s ő - v a s i 

e s p e r e s a é g 111. t a n í t ó i k ö r e p é n t e k e n , m á j u s 1 3 - á n t a r t o t t a 

R o h o n c / . o n r e n d e s t a v a s z i k ö z g y ű l é s é i , m e l y a l k a l o m 

inal az a l s ó b b ( I . ) t a n o s z t á l y b a n Benning J . s á m f a i v i 

t a n í t ó a b e s z e d - é s é r t e l e m g y a k o r l a t b ó l t a r t o t t s i k e r ü l t 

e l ő a d á s t , Hammer G y u l a k ő s z e g i t a n í t ó a I V . , V . V I 

osz tá ly b a n e r d e k e s g y a k o r l a t i e l ő a d á s t t a r t o t t az é n e k -

t a n í t á s b ó l , mely á l t a l á n o s t e t s z é s b e n r é s z e s ü l t . Karner 
F r i g y e s k ő s z e g i t a n í t ó f e l o l v a s t a „ f e g y e l e m " c z í i n ü 

é r t e k e z é s é t , mely e l i s m e r é s s e l f o g a d t a t o t t . A k o r o n a ven-

d é g l ő b e n k ö z e b é d r e n d e z t e k a z u t á n , m e l y a l k a l m i fel-

k ö s z ö n t ő k k e l f ű sze i ez t e t e t t . 

— Feltámadás. A r a v a t a l o n f e s v ő Konkordia nevű 
d a l o s - e g y e s ü l e t f e l t á . n a d a s r a k é s z ü l . A f e l t a m a s z t ó k a m a 
é n e k e s e k , kik Marton K á r o l y v e z e t é s e m e l l e t t r ö v i d idő 
a i a t t s i k e r e s m ű k ö d é s t f e j t e n e k ki s a k i k m o s t c s ü t ö r -
tök a rég i Konkordia n e v e a l a t t e g y e s ü l e t e t a l a k í i a n a k . 

— Elmúlt veszedelem. A g a z d i k t ó l a n n y i r a r e t -
t e g e t t s z e n t e k , P o n g r a c z , S ' . e r v a c z , B o n i f á c z n a p j a i el-
m u l t a k a n n e l k ü l , hogy v a l a m i v e s z e d e l m e t h o z t a k vo lna 
s z e p e u f e j l ő d ő t e r m e s ü n k r e . H a m e g m o s t a m á j u s hó 
2 5 - r e e s ő O r b á n is j ó l v isel i m a g á t , a g a z d a - r e g u l a s z e -
r i n t m á r n i n c s f a g y v e s z e d e l e m t ő l t a r t a n u n k . 

— Bolyongó őrült . A Vasvdrmtgyc irja, hogy » 
s z o m b a t h e l y i p é n z ü g y i g a r g a t ó s á g n á l e h ó 1 0 - é n egy 
z i l á l t k ü l s e j ü fiatal e m b e r j á r t , a k i a k i r á l y n e v é b e n 4 
e z e r Irt s ü r g ő s k i u t a l á s á t i . é r t e . E z a f i a t a l e m b > r 

HÍREK. 



csü tö r tökön Kőszegen a város h á t i • p é n z t á r á n á l is 
bekopok ta to t i " k i rá ly i k i k ü l d ö t t n e k m o n d v á n ma-
gá t , a k ö n y v e k m e g v i z s g á l á s á t a k a r t a czólba venn i . 
A h iva ta lban azonna l é s z r e v e t t é k , hogy ő rü l t t e l van 
do lguk , s a zé r t s / e p szerivel é r t é s é r e a d t á k , hogy a k ö n y -
vek m á r le vannak zá rva » a v izsgá la to t nem lehet te l -
j e s í t e m . P é n z t is ké r t , de h á t persze , nem k a p h a t o t t , 
h a n e m e közben a r e n d ő r ö k szól í to t ták és k i sé r t ek haza 
R ő t r e , hol rokona i v a n n a k . A. neve H o l c z e r P e r e n c z . 

— S z e m v i z s g á l a t D r . Kovács I s t v á n város i orvus 
t e g n a p m e g l á t o g u t i a az e l emi i s k o l á k a t é s az oda j á r ó 
g y e r m e k e k szemei t v izsgál ta meg A v izsgá la t s e m m i 
gynnua dolgot nem d e r í t e t t k i ; a g y e r m e k p o m p á s egész-
ségnek ö r v e n d e n e k . 

— M e g h í v ó . A s z o m b a t h e l y - e g y h á z m e g y e i r. ka íh . 
t an í tó -egyesü le t kőszegi kö re tavaszi g y ű l é s é t f . é . m á j u s 
hó 2 6 - á n d . e . 10 ó r a k o r t a r t j a meg T ó i n ö r d ö n a k a t h . 
nép i sko l ában , m e l y r e a t a g o k a t és t a n ü g y b a r á t o k a t tisz-
t e l e t t e l van sze rencsém megh ívn i . A gyű lé s t 10 ó r a k o r 
Hzt-mise előzi meg. 

T á r g y a k : e lméle t i és gyako r l a t i e l ő a d á s o k , vala-
mint a d m i n i s z t r a t í v ü g y e k e l in tézése . 

K ő s z e g e n , 1898 . m á j u s 13 -án . I'ados Gábor, 
kore lnök . 

— I s k o l a i v i z s g a l a t o k a v i d é k e n . A fa lus i népis-
k o l á k b a n , hol a s z o r g a i o m i d ő Csak 8 hónap ig t a r t , i n n e n -
onnan m á r befe jez ik az iskolai évzá ró v i z sgá l a toka t . A 
t an í t á s f a l u h e l y e n a z é r t még nem szünete l t e l j e sen , mi-
vel a k i sebb g y e r m e k e k egy ideig e z u t á n is f e l j á r n a k az 
i sko lába . 

— F ü r d ő m e g n y i t á s . A Sopron köze lében levő 
balfi f ü i d ö t , me lyen u j t u l a j d o n o s a , Wosinszky I s i v á n d r . 
n a g y s z a b a s ú á t a l a k í t á s o k a t e s z k ö z ö l t e t e t t , m a n y i t j á k m e g . 

— S z i n l e n g e d e l e m A város i t a n á c s u hé ten t a r -
tott egy ik ü lésében Havi L a j o s s z í n i g a z g a t ó n a k a f. é. 
deczember és a j ö v ő év j a n u á r h a v á b a n t a r t a n d ó elő-
a d á s o k r a e n g e d e l m e t ado t t . 

— Ü d v ö z l e t K ő s z e g r ő l . E f e l í r á s t viselik a Kőszeg 
színes l á lóképe ive l e l l á t o t t és Róth J e n ő k ö n y v k e r e s -
k e d é s é b e n k a p h a t ó 6 k ros levelez, ó - lapok , m e l y e k b ő l 
m e g j e l e n é s ü k , a l ig 3 hét ó t a , ez.eruél több kolt m á r e l . 
T u l a j d o n k é p e n ké t f e l e fö lvéte l szemlé lhe tő a levelező-
l a p o k o n . Az egyik a város t m u t a t j a hegyes h á t t e r é v e l 
es azonk ívü l négy kü iön k e r e t b e n a be lváros t , h o n v é d -
k a s z a r i m t i , a D o m o n k o s - n ő v é r e k kolos torá t es a s ö r g y á r 
é p ü l e t é t . A más ik kép egy t á j r é s z l e t a k á l v á r i á r ó l , a 
t á v l a t b a n a ket t e m p l o m m a l és azonk ívü l e g y e s k e r e t e k -
ben kü löu az u j t e m p l o m t e r éve l , d r . D r e i s z k e r gyógy-
in téze te , a g ő z m a l o m k a s z á r n y a és a ka tona i a l r e á l i s k o l a 
épü le t e . A leve lező- lapokon szemlé lhe tő s i k e r ü l t k é p e k 
Hanély A n t a l a k a d . fes tő fö lvé te le u t a n k é s z ü l t e k . 

— C y ü j t e s t e m p l o m e p l t e s r e . A f e l ső - széoége tö i ek 
be lügymin isz te r i e n g e d e l e m m e l k ö n y ö r a d o m á n y o k a t g y ű j -
tenek t e m p l o m é p í t é s - ós fö l sze re lés re . A g y ű j t é s 3 hóig 
t a r t h a t és csak k a t h o l i k u s o k kö rében e szközö lhe tő . 

— I n g a t l a n o k f o r g a l m a . A múl t hét f o l y a m á n a 
k ö v e t k e z ő inga t l anok k e r ü l t e k t e l e k k ö n y v i á t í r á s a l á : 
özv. W a g n e r K r i s t ó f n é u t á n 1000 f r t v é t e l á r b a n a 2<)8. 
( 7 0 9 7 - » 7 0 9 8 ) . hsz. 142 . s z á m ú haz W a g n e r J á n o s es 
ne j e j a v á r a . — W a g n e r T e r e z i a és J á n o s u t á n 2 0 0 f r t 
ve t e l á rban a 6 7 8 9 . hrsz . '/» része M e t z n e r J ó z s e f ós 
ne j e j a v a r a . — özv. W a g n e r K r i s t ó f n é u t á n 2 0 0 f r t 
v e t e l á r b a n a 2 2 1 1 . hsz. W a g n e r J á n o s es ne j e j a v á r a . 

f e lhaszná ln i s ez idézi elő a t ő k e e l g y e n g ü l é s é t . A le-
velekről a poronoszpora á tmegy a fiatal h a j t á s o k r a is, 
ső t m e g t á m a d j a a szőlő rügye i t és v i r á g á t is. E veszé-
lyek e l k e r ü l h e t ő k , ha a védekezés i e l j á r á s o k ide je korán 
m e g t é t t e t n e k . Á.II ped ig a védekezés rézgá l icz o lda t ta l 
való p e r m e t e z é s b e n . E p e r m e t e z é s n e k c z é l j a az, hogy a 
szőlő levelé t a p e r o n o s / p o r a gombá iva l s z e m b e n e l l en -
á l lóvá t egye . T ' v e a t e h á t az « h i e d e l e m , hogy a réz-
gálicz, a pe ronos / ,porának , i l le tve a poronoszpora g o m b á i 
a l t a l meglepe i r szőlőnek orvossága . A ki csak a k k o r 
p e r m e t e z , midőn a poronoszpora s/.őlftjét egészen e l l ep te , 
az körü lbe lü l h i á b a v a l ó m u n k á t végez. A p e r m e t e z é s t 
a k k o r kell még eszközö l t e tn i , mikor a levél egészséges , 
mikor a g o m b a még el nem lepte a levél a lsó l ap j á t . 
Igaz u g y a n , hogy a g o m b a fe j lődésének első s t á d i u m á -
ban ba jos megá l l ap í t an i az t , hogy vá j jon van-e peronosz-
pora , vagy nincs ? Leghely e s e b b t e h á t a p e r m e t e z é s te-
k in t e t ében al thoz t a r t a n i m a g u n k a t , hogy m i k o r a veny ige 
k ö r ü l b e l ü l 1 6 — 2 0 cm. hosszú, m e g a d j u k az első pe r -
me tezés t ; ezt követ i 3 hét m u l v t , t e h á t úgy j u n i u s vége 
vagy j u l i u s e l e j e körül a második s végül e se t l eg a u g u s z -
tus hó másod ik fe lében a h a r m a d i k . L e g j o b b p e r m e t e z ő 
a n y a g a r ézgá l i cz vagy kékgá l icz ; de a t i sz ta rézgá l i -
czot nem igen h u s z u á l j á k , mert ha kevese t vesznek be-
lőle, a k k o r ha t á sa nem n a g y , ha ped ig többe t , a k k o r 
megpe rz se l i a levele t . L e g j o b b t ehá t a r ézgá l i czhoz u g y a n -
a n n y i e g e t e t t meszet venn i s víz hozzákeve re séve l ol-
d i t o t kész í ten i . Az o lda t 2 — 4 % - o s , vagy i s 100 l i ter 
vízre 2 — 4 kg. rézgál iozot , i l letve ége t e t t mesze t keli 
s z á m í t a n i . L e g j a b b , ha a rézgál iczot d i r e c t o va lamely 
vegyészet i gyá rbó l s ze rezzük be , a m e n n y i b e n a l eg több 
e nevű gy ár fogla lkoz ik ina m á r a rézgá l icz mes te r séges 
e l ő á l l í t á s á v a l . A m a g y a r g a z d t k ö z ö n s é g ez ideig szük-
ségletét t ö b b n y i r e kü l fö ld rő l szerezte be jó d r á g a pénz-
ér t ; ma o t e k i n t e t b e n is k ö n n y í t v e van he lyze tén , a 
m e n n y i b e n ;t budapes t i , H u n g á r i a " kénsav- , m ű t r á g y a * 
es vegyi ipar - rése vény t á r s a s á g a r é z g á l i c z n a k mes te r -
séges g y á r t á s á t sz in tén beve t t e ü z e m é b e s a l eg jobb mi-
nőségben jóva l o lcsóbb á ron hozza f o r g a l o m b a min t a 
kü l fö ld i g y á r o s o k . 

Henneterg-selyem 
4 5 kr tól 14 f r t 6 5 kr ig m é t e r e n k é n t — csak a k k o r 
valódi , ha közve t len g y á r a i m b ó l r e n d e l t e t n e k , — f e k e t e , 
f ehér es sz ínes — a l egd iva tosabb szövés , szín és min -
t á z a t b a n . P r i v á t - f o g y a s z t ó k n a k postaber es vámmen-
tesen, valamint házhoz szallitva, — m i n t á k a t p e d i g 
p o s t a f o r d u l t á v a l k ü l d e n e k , 

HennebergG-salyemgyárai[c3. eik.ndT.szilIitáj Zürichben. 
Magy ir levelezés. S v á j c z b a ké t szere i lovélbé lyeg r a g a s z t a n d ó . 

A h / . Ő I ő p e r o d o h k p o r a - b e t e g h é g e . 

I n n e n - o n n a n ké l é v t i z e d te l t m á r el a zó t a , hogy 
az a v e s z e d e l m e s sző lőbe tegség , mely pe ronoszpó ra vili-
Cola, vagy j ó m a g y a r s á g g a l : s zö lő ragya név a l a t t r e t t eg -
te t i s z ö l ö g a z d á i n k a t , az amer ika i szolövei hozzáuk be-
hu rozo l t a io t t . E z idő a la t t h a z a u k leg je lesebb b o r t e r m ő 
v idéké i le t tek a be t egség a l d o z a t á v á , o l y a n n y i r a , hogy 
sző lősgazdá ink közül azok , kik meg egy év t izedde l ez-
e lő t t a l egnagyobb j ó l é tnek ö r v e n d t e k , ma úgys/ .ólvau a 
tönk szélén u l l anak . S hogy ez az á l lapot b e k ö v e t k e z e t t , 
hogy t o v á b b i m a n a p s á g is e be tegség még sok g a z d á t 
su j i , a n n a k oká t a b b a n t a l a l h a t j u k , hogy a gazdák nem 
ismerik fel e b e t e g s é g e t , ennek követ k e / m e n y e k e p igen 
t e rmésze tesen az e l l ene való védekezés i m ó d o k k a l sem 
é l h e t n e k . P e d i g a b a j f e l i smerése igen e g y s z e r ű . N e m 
kell egyebe t t enn i , mint a g y a n ú s szólóból n é h á n y le-
véllel e g y ü t t l evágo t t vesszőt egy vizzel tel t e d é n y b e 
m á r t a n i , m a | d ped ig ü v e g p o h á r a lá t enn i s egy á l ló 
napig azala t t hagvn i . A p o h á r a la t t a levegő p a r a d ú s 
lévén, a g o m b á k f e j l ő d e s é r e igen k e d v e / ő , s amenny iben 
a szőlő t ény leg p o r o n o s z p o r á s lenne, a levél a lsó l a p j á n 
m e g j e l e n n e k a p e r o n o s z p o r á t j e l l emző feher fo l tok . 

E g y é b k é n t a p e r o n o s / p o r a f ö k e p j u l i u s - s z e p t e m b e r 
h ó n a p o k b a n szokot t f e l l epn i , s csak k ivé te lesen o t t , hol 
az i d ő j á r á s e n y h e , j u n i u s b a n e se t l eg m á r m á j u s b a n . A 
p e r o n o s z p o r a lege lébb is a szőlőievei a lsó l ap j án j e l e n t -
kezik f ehé r p e n é s z f o l t o k a l a k j á b a n ; e foltok m i n d i n k á b b 
n a g y o b b o d n a k , míg végre egészen ö s sze fo lynak s a le-
vé lnek oly k i f e j e z é s t kö lcsönöznek , m i n t h a c z u k o r r a l 
h in t e t t ék volna bo ; rövid idő mú lva a f ehé r fo l t m e g -
sá rgu l , m a j d b a r n u l , végre e l s z á r a d v a lehul l . Mind e 
j e l e n s é g e t egy g o m b a idézi elő, mely a levél szövete , a 
levél s e j t j e i k ö z ö t t t e rü l el vékony fonal a l a k j á b a n . Igen 
t e r m é s z e t e s , hogy a levél e l s z á r a d á s a a sző lő tőke e l -
g y e n g ü l é s é t von ja m a g a u t á n , m e r t a levél képez i a 
sző lőnek azon sze rvé t , mely lyo l t á p l á l é k á t nye r i ; s ha 
nincs m e g e t á p l á l k o z ó s z e r v , a k k o r kény te l en a leve-
le i tő l m á r megfosz to t t szőlőtől a t ő k e t a r t a l é k - t á p a n y a g á t 

Irodalom és művészet. 
— A . M a g y a r K ö n y v t á r * - t o lyan rendk iv i i l i te t -

szései f o g a d t a a közönség , hogy a k i a d ó k s o k k a l gyor -
s abb e g y m á s u t á n b a n bocsá t j ák közzé a f ü z e t e k e t , min t 
e r e d e t i l e g t e r v e s v e volt. A v á l l a l a t b ó l , mely csak mul t 
ev vegén indu l t meg , i m m á r 4 2 szám áll m á r e l ő t t ü n k , 
c*upa vá l toza tos és é r t é k e s o l v a s m á n y . A leguto lsó , most 
s z e t k ü i d ö t t f ü / e t e k a köve tkezők : a 38 . f ü z e t b e n T ó t h 
Kálui i i i iuak h í res t ö r t éne t i v i g i á t é k a fog la l t a t ik „ A kirá ly 
h á z a s o d i k " , m e l y e t a nemze t i sz ínház csak n e m r é g e le-
vení te t t fel és mely ezú t t a l e lőször j e l en ik meg nyom-
t a t á s b a n . A 39. s sám Droz G u s z t á v r e m e k csal.idi r a j -
zaiból „Mons i eu r M a d a m e et tíébé* a d j a a l e g s z e b b e k e t ; 
* f ü z e t e t „ A z úr , az asszony és a b a b a " czí inmel Bér i 
Q y u l a fo rd í t o t t a , nagyon g o n d o s a n . A 4 0 . füzet a ma-
g y a r e lbeszélés i rodalom egy ik népsze rű v e t e r á n j á t , Vér -
tes)- Arno ldo t m u t a t j a b e ; „ K i s v á r o s i t ö r t é n e t e k " o t í m ü 
köli) veOskéjét kedves , f u s s e lbeszé lő hang , é les megfi-
gy elese a vidéki élet f é l s z e g s é g é n e k és igazán finom hu-
mor j e l l e m z i k . A köve tkező száin a század egy ik l egna-
g y o b b d r á m s i r ó j á n a k , I b s e n n e k , t a l á n l eg j e l l emzo te sebb 
es l egé rdekesebb s z í n d a r a b j á t , „A nép g y ű l ö l ő * - ! a d j a 
V i k a r Béla je les á t ü l t e t é s é b e n . V é g r e a 4 2 . s z á m b a n 
a k u r u e z vi lág kö l t é sze tének egy becses m ó d s z e r e s an-
tho log i á j á t k a p j u k , melye t k a r d o s A l b e r t , a j e l e s i roda-
lomtö r t énész á l l í to t t össze és l á to t t el igen figyelemre-
mél tó beveze tésse l . Az u tóbbi i d ő k b e n a közönség figyelme 
fokozo t t m é r t é k b e n fo rdu l t a régi k u r u e z - é n e k e k 
fe lé , Ugy hogy ez a f ü z e t n e m c s a k az i s k o l á k b a n fog 
e l t e r j e d n i , h a n e m az olvasók m i n d e n r é t e g é b e n . M i n d -
ezek a m u n k á k egyenk in t 16 k r a j c z á r j á v a l vehe tők m e g 
minden k ö n y v á r u s n á l vagy a k i a d ó k n á l , Lm>pe l Róbe r t 
( W o d i a n e r F . és F ia i ) c, é g n é l , A n d r á s s y - ú t 21 . , kik 
k í v á n a t r a a g y ű j t e m é n y t e l j e s j e g y z é k é t i ngyen meg-
k ü l d i k . 

— A D i v a t UJság ö tödik évének 9 . szá tua , melye t 
m a k ü ' d ö t t szét a k i adóh iva ta l , nyo lc /o lda tos nagy f ő -
l a p j á n a k u to lsó o lda lán r e n d k í v ü l e l e g á n s nyár i t u b á t 
áb rázo l fodros s zoknyáva l , a mely ízléses e g y s z e r ű s é g é -
vel s a mel le t t e l e g á n s vo l táná l fogva m i h a m a r sok 
u t á n z ó r a a k a d . S a mi kü lönösen f ő : a r e m e k d a r a b o t 
a szöveg és a minden s z á m h o z me l l éke l t duplaolda lon 
nagy s zabás -min l a ív olv a l aposan m e g m a g y a r á z z a , hogy 
bá rk i is o t t hon , t e t emesen k e v e s e b b kö l t ségge l és s a j á t 
íz léséhez m é r t e n e lké sz í t t e t he t i . A h ó n a p e l se j én meg-
j e l enő s z á m h o z színes d i v a t k é p e t is c s a t o l n a k , m e l y n e k 
tú lsó o lda l án ö t f é l e d iva tos ha jv i se l e t t e l i s m e r t e t i k m e g 
az o lvasót . R e n d e s hónapi me l l ék l e t e fi n é g y o l d a l o s nagy 
k é z i m u n k a - u j s á g is, mely nem h i á b a v a l ó , h a s z o n t a l a n 
m u n k á k a t , h a n e m a polgár i c s a l ádszoba ke l l emesen dí-
szítő k é z i m u n k á i t m a g y a r á z z a nagy a l a p o s s á g g a l és sok 
képpe l . A Divat Ú j s á g k iegész í tő je a S z ó r a k o z t a t ó , mely-
négy o lda lán e lbeszé lés t , t á r s a d a l m i cz ikke t , h á z t a r t á s i 
t udn iva lóka t és ügyebeke t közöl. A lap e lőf ize tés i á r a : 
az áp r i l i s i—ju t i ius i n e g y e d é v r e 1 frt 10 k r . M e g r e n d e l -
he tő a k i a d ó h i v a t a l b a n : B u d a p e s t , R ö k k S z i l á r d - u t c z a 4 . 

G a b n a á r a k . 
Huza 100 ki lo . . 14 f r t . 6 0 kr tó l 14 f r t . 8 0 k r - i g . 
Hozs „ . . 10 „ 8 0 „ 11 „ - . 
Á r p a , . . 7 . 70 „ . . „ 
K u k o r i c z a „ . . 7 , 2 0 , — „ — „ 
Z a b „ . . . 8 . 6 0 . - . — . 

1 6 5 / 1 8 9 8 sz. 

Árverési hirdetmény. 
Alu l i r t b í rósági v é g r e h a j t ó az 1881. évi L X t . - cz . 

10H. §-a é r t e l m é b e n ezennel közh í r ré teszi, hogy a kő-
szegi kir . j á r á sb í ró ság 1896 évi 2 9 0 7 . s zánn i végzése 
k ö v e t k e z t é b e n dr. Kupoch F r i f t V e S Ügyvéd á l t a l kép-
viseli (iestetner Nátán j av . i r a Waltersdorfer Sándor 
el len 2 5 8 f r t 2 2 kr . s j a r . e re jé ig 1 8 9 6 . évi a u g u s z t u s 
hó 27 -en foganatos í to t t k ie légí tés i v é g r e h a j t á s ú t j á n le-
foglalt és 3 8 3 f r t r a becsült 2 bo r jú , 1 t ehén , 2 ló , 
2 szekér , bú to rok , ho rdok , bolii szerek s tbbő l ál ló ingó-
ságok ny i lvános á rve ré sen e l a d a t n a k . 

Mely á rve résnek a kőszegi kir. j á r á s b í r ó s á g 1 4 0 5 . 
1898 . s z á m ú végzése fo ly tán 3J f r t 67 kr . h á t r a l é k o s 
t ő k e k o v e i e l e s , ennek j á r u l é k a i b í ró i lag m á r Uieg'< I l ap í to t t 
kö l t ségek e r e j é i g 

Sze rdahe lyen leendő e s zköz l é s é r e 
1898. évi m á j u s hó 20 - l k nap j ának 

délelőtti ÍO ó r á j a 
h a t á r i d ő ü l k i tüze t ik és ahhoz a venni s z á n d é k o z ó k oly 
megjegyzésse l h íva tnak meg, hogy az é r i n t e t t ingóságok 
az 1881. évi L X t.-cz. 107. és 108. §-a é r t e l m é b e n 
készpénzf ize tés m e l l e t t , a leg többet igérőne 'c b e c s á r o n 
s lu l is el fognak a d a t n i . 

Kelt Kőszegen 1898. évi ápri l hó 2 9 . n a p j á n . 

Rusa Gyula, 
kir . b í róság i v é g r e h a j t ó . 

Hirdetmény. 
0 es. és apos to l i k i r á ly i Fe l ségének legfelső e l h a t á r o z á s , foly-

tán ezennel n ieg ind í t t a t ik 

a X X ik m a g y a r k i r á l y i á l l a m s o r s j á t e k , 
melynek r emé lhe tő t iszta j ö v e d e l m e a k k é n t osztassék fe l , hogy 
abból ] . a vngyonts lan á l l ami t i sz tv ise lők özvegvei és á r v á i 
részére g y ű j t e n d ő a l a p , 2. a cz i rkvoniczai . L á s z l ó ' - g y e r m e k -
kórház , 3. a zólyom-lipcsei „Gize l la* m u n k á » - á r v a h á z , 4 . s 
Jó sz ív -egyesü le t , 5. az e rdőv id ki (Baró t i ) k ö z k ó r h á z . H. a 
budapes t i . K l o t i l d ' s ze re t e tház , 7. a kolozsvár i j ó t é k o n y nő-
egy le t , 8. a n . igypénteki t á r s u j a t , a . a b é k é s m e g y e i F e h é r 

Keresz t -egy le t r észes í t t s s sék . 
K sors já ték összes, 7ti91-ben megá l l ap í to t t n y e r e m é n y e i az a l á b b 
köve tkező j á t é k t e r v szer in t 3 6 5 . 0 0 0 k o r o n a r a r ú g n a k , és ped ig : 
1 f őnye remény . 150.000 kor . | 10 n y e r e m é n y . á 1 .000 k o r . 
1 
1 
1 
2 n y e r e m é n y 
6 

. 50.000 

. 20.000 

. 10.000 
á 5.000 

.á 2 .000 

20 
50 

' 100 
1000 

; fi.íoo 

500 
100 
5 0 
20 
10 

Az összes n y e r e m é n y e k készpénzben fizettetnek k i . 
A húzás v i s szavonha ta t l anu l 1898 évi junius hó 3 0 - á n Buda-

pesten t ö r t é n i k . 
Egy s o r s j e g y a r a 2 f r t t a l o. é . v sn mega l l sp i t va " W 
Sors j egyek k a p h a t ó k a l o t tó - igazga tóságná l B u d a p e s t e n 

( P e s t , f ő v á m h á z , f é l e m e l e t , a hová a m e g r e n d e l t s o r s j e g y e k 
á r a pos t au t a lvány mel le t t e lő re b e k ü l d e n d S , v a l a m e n n y i só-
és adóh iva t a lná l , a legtöbb pos tah iva ta lná l és m i n d e n vá rosban 
és neveze t e sebb he lységben fe lá l l í to t t e g y é b s o r s j e g y á r u l ó 
közegné l . 

B u d a p e s t e n , 189». áp r i l hó. M kir . lottó I g a z g a t u s s g 

Keil-lakk 
( 3 - l a s u . r ) 

l e g k i t ű n ő b b m á z o l ó - s z e r p u h s pad ló s z á m á r a . 
1 n a g v pa laczk á ra f r t 1 .36 k r . — l ki* palaczk á r a 6 8 kr 

Viasz-kenöcs 
l eg jobb és l e g e g y s z e r ű b b bee r e sz tő - s ze r 

k e m é n y pad ló s z á m á r a . 1 köcsög á r a 6 0 k r . 

Arany-fénymáz 
k é p k e r e t e k stb. beuntnvozására. 

1 kis palnczk á r a 2 0 kr. 

Fehér „Glasur"-fénymáz 
legjobb sze r mosdó- . i sz t a lok , a j t ó k , a b l a k d e s z k á k s tb u jonnun i befen tésé re . 

1 kis doboz á r a 4 5 kr . — 1 nagy á r a 75 kr . 
M i n d e n k o r k a p h a t ó k : 

T T i i L g ' o r T ó z s e f " c z é g n é l K ő s z e g e n . 

Közgazdaság. 



A B E N S O F - f é l e tapasz 
k ö v e t k e z ő b e t e g s é g e k n é l én b á n t a ' m a k n á l l i a » ? n á l -
h n t ó í l l a n d ó s i k e r r e l : c s i p ö f á j á s , i d e j r f á j d a l o m , 
helybeli csuz, liátszajcgatá*, hátffyüngeség 
li:»íjr«'t iné/ bántalmak, hörghurut. astlima, 
iin'gráudulások, idfpbáiitalmak, az iztiletok 
b é n a s á g a -11> A h u n m b á m u ' a i o * , k ö z v e t l e n én t o r l ó . 

1 d a r a b árit fin k r , a p é n z előlegen b e k ü l -
dése me l l e i t b é r m e n t v e 75 kr . Főraktár: (Jvójcy-
szertár a ,Nádor*-hoz Budapest, VI., Váczi-
körút 17. 

Kapható eredeti áron K o a x e g e i l : 

Floderer Jenő 
gyógyszerész urnái 

(Csács lnov i t s - f e l e gyógysze r t á r ) 

C8. klr. szab. Ditrichstein-fóle 

p o l o ^ k a i r l o i z e r 
íelQlmulhatlan hatásu u poloskák es ezek petelnek kiirtásánál. 

Alkalmazható mindenütt H nélkül, hogy 
ennek nedvessége folytán .» kárpitokon, 
szöveteken vagy hutorokitn folt- vagy 
pecsétnyomó! hátrahagyna. Orvosilag 
konstatálva. miszerint a szoba levegője 
de-infli'/iálóilik ; nem lohbanékotiv és 

u le kitűnőbb poloskairtó szer 
Ár i i m á n k é n t ec ettől 43 75 kr., 

1.50, 3 f r t . Crummifeeikandí 40 kr . 
E g y i d e j ű l e g A MINLNNI kis Ués. i J J Ó Z 
g é p e m e t , in •ívnek segítségével a 
poloskairto szer gőze minden pol.isku-

féazekbe bevezethető, miáltal tökeletes és alapos kiirtás ér-
hető el. — A r a e z e n k i s k é z i s i i z j é p i i e k < f r t . 

Svábbogarak, oroszfergek. molyok ó i bolhák 
legrövidebb i.ll alatt alaposan kiirt itnak i r t t i p o r o m által. 

t doboz M kr. és I frt. — Gummiíecskeudó drbja 40 kr. 
Megrendelések niámét vagy a pétiz előlege* bckíildéac mellett 

|onii<siin eszközölt tnek. 

D I T R I C H S T E I N M Ó R , 
B u d a p e s t , V I I , N y á i - - t i t c z . i a / . á m . 

El írssitok kerestetnek t H 

Meghívás 
a kőszeg-szombathelyi h. é. vasut-részvénytársaság 

1 H O H . ó v i j u n i i l H l i ó I S - a u ( l i ' l i i l a i i 3 ó r a k o r K ö s / e j f s z a b a d k i r . v á r o s 

termiben tartandó 

Z V I - i k é v i r e n d e s k ö z g y ű l é s é r e . 
2 S r a , p i r e n d . : 

] . \ r igazga ió*ág é< H fe iügye lő -b i ' . o t tnág j e l en tése . az 1X97. évi üz le t i s z á m a d á s éa m é r l e g e lő -
te r jeaz téne , a n*zt<» n y e r e m é n y f e lo sz t á sa én h f e l inen tvény megad . i sa fe le t t i h a t á r o z a t - h o z a t a l . 

2 Két f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g i r e n d e s én 1 p ó t t a g v á l a s z t á s a egy évi i d ő t a r t a m r a . 
Kőnzeg, 1898. má jún hó 3 - á n . 

A z i g a z g a t ó i g . 

Az It/.leti K/Hnift>lá* <•• mér leg , ú<v HÜ igazgatósági . va l amin t a fe lü^relS-bizot tMági j e l e n t é t a küzgyfllé-it meg-
előzőleg 8 napp.il H tár«a«ég pénz tá ráná l a h ivata lon ó rák a l m i b e t e k i n t h e t i k . 

A kőzgv ölénen az>>n részvényen liír szar az .ti j o g g a l , a ki ré*zvényét r a g y rénzvényei rő l xróló l e t é t - j egyé t (20. 
é* 28. §.) 14 nappa l a kőzgyillé.. e lőt t n t á r sa ság p é n z t á r á n á l le te iz i . 

Egy ri*7.vénye* '»JHt l e te l t rén /vényei u tán 20 nzavazatnál töbliel nem b í r h a t , egyné l tölili mngha ta lmazáx t 
nem vál la lha t h a megli»ialmn/.ót megi l le tő xzavazatokkal együ t t nem l i í rha t tülibel 4u s zavaza tná l . 

( U t á n n y o m á s nem d í j a z t a t i k 

Budapest. V. kerület 
Lipót-körut 18. szám. 

A t . ez. vevftközönségnek nziven t u d o m á s á r a hozza, hogy nagyobb 
k é n y e l m ü k r e i r o d á j á t 

V . k f r . , L i p o t - k ö r u t I S . h l . 
( V i c u l n k á z m e l l e t t , n n y i i g o t i p á l y a u d v a r n a r g i t l i l d 
U ö / . e l é b e ) he lyez te á t . 

F e n t a r t o t t a azonban a VIII k e r . N z e n l k i r i i l v i n t c x a 4tt h-m. 
m i i l i e l y t ét» ni. V ker., L i p ó t ktti-ut H - l O ni a raktárhelyiségeit 

A közönségnek további p á r t f o g á s á t k é r v e , a j á n l j a O a i r e t t leguja 'hh • z e r , 
keze iü r a m p o m i d g i i z m o z g A i i y s i t . f é l » t n b l l é * » t a b i l a l a k b a n 
a melyek 10* , t üze lőanyag m e g t a k a r í t á s a i d o l g o z n a k . 

t» i i i .moxt lo»yókat é« £<»/.«->»«'• p l o k e t iit grn / . er f o r d í t h a t ó 
a r a é l d » b « i u e k k e l . t» l i lá«t n e m I g é n y l ő a r . a l m a r á z ú k k a l a 
n ; i g j »» i ln f e l ü l e t t e l , minden n a g y s á g b a n . 

Minden f a j t a lován r t é p l f t k é s r l o f e k e t . a r a tó - én v e t ő g é p e k r t , •.zec-ka-
viígőkat , répav ágóka t é* m i n d e n más ga danági g é p e k e t . 

V i d é k e n lakó szol id ü g y n ö k ö k kerestetnek 

P S E H H O F E R J . v é r t i s z t i t o l a b d a c s a i i 
azelőt t . . á l t a l á n o s l a h i l n i s o k " név a la l t ; mely utóbbi t e l j e s jogga l m e g é r d e m l i k , mivel csakugyan al ig létezik b e t e g s é g , 
III lyben ezen labdacsok csodás ha t á suka t e*eiszere«en be nem b izonyí to t ták volna . 

Kvtizedek óta e / e u labdacsok á l t a l ános e l tc r jedés ie-k örv n. lenek és a l ig van csa lád , melyben ezen k i tűnő h á / i s z e r b ő l 
készlet nem volna t a l á lha tó Számta lan orvo« á ' t il e tet i labdacsok bár iszorül a j á n l t a t t a k minden oly b a | o k a á l , m e l y e k a rossz omás t -
tésböl <•• székrekedésből e r e d n e k : mint epe -zava rok , t n á j h a j o k . kó l ika , vé r to lu lások , a r i n y é r , bél té t le i i ség és hason ló be teg -
ség»knél . Ver t i sz t i tó t u l a j d o n s á g u k n á l fogva ki iü t iő hatással vann»k vé r szegénység * az abból e r edő b a j o k n á l i s : >gy s á p k ó r n á l , 
idegességből származó fe j á j á sokuá l alí t . K/.on vérti>ztitó labdacsok oly köunyeu ha tnak , hogy a l e g e s e k é i » e b b f á j d a l m á t sem 
okovrá ' és eiin' k a le g t e i i g e h b e g y é n e k , de m é e g y e r m e k e k á l t s l is iniu. l-n aggoda lom nélkil t is l ievehetők 

EMU l i r u a x i i t e l abdacsok e - n k i s n P o e r h o f e r J . - f e l e , a / . . a r a n y b i r o i l a l m i a I m a l i o z " e r i m x e t t 
I E . * ' ó | f y a z e r t a r b a n . H é r w h e i i . I . . H i n s e r s l r . i s s e I S . nr. a . kés - i t t e tnek valódi minőségben - egy 15 axem 
labdacsot f«r ia lm«*ó do t«« á r a 21 k r . ü g y csomajr . me lyben •> doti .i t a r t a l m a z t a t i k . 1 f r i A k r b a k e r ü l . A i iisszeif e lőze tes 
t .ckotdésénél bér tnenies küldésse l e g y ü t t : ' 1 csorna i I f r t 25 kr . , 2 c -omag 2 fr t :til k r . , :t c somag 3 f r t k r , 4 csomag 
4 fr t 40 k r . . 5 csomag 5 f r t 20 k r . *• 10 caomag M f r t 2o krt>a k e r ü l 

I K R . Nagy e l t e r j e d é s ü k köve tkez tében ezen labdacsok a l e g k ü l ö n f é l é b b nevek és a lakok a la t t mé l tóz t a tnak ; 
ennek köve tkez tében kére t ik e « a k l « l ' se r l io fe r J . - fé!e í é r t i s z t n ó l abdacsoka t k ö t e l e i m és csakis a ' o k t e k i n t h e t ő k va lódiak 
nak . melvek haaználali u tas í t ása a l 'anr l iofer J . néva lá í r á s sa l , f e k e t e azinbeu és minden e g y e s doboz fede le ugyanazon a l á í r á s s a l , 
vörös szinlien van e l l á tva . 

A számtalan bá la i r a tbó l . melyet a l a b d a c t o k fogva-ztói a l egkü lönbözőbb és l egnehezebb bel gségek u tán egészségük 
visszanyerés* folytan hozzánk in téz tek , a ren he lyen caakis n é h á n y a t e m i i t ü n k azon megjegyzésse l , hogy m i a d e n k i . ki ezen 
lab. lacsokat egyszer haszná l ta , met: v a g y u n k győződve , a'okat t o v á b b fog ja a j á n l a n i . 

Richter-icic Horgony-Pain-Expel ler 
L i n i m e n t . Caps ic i comp. 

Küla. ls»< Április ki So-áa. 
Ti.ltsll r.s'kuf* art l.#)fyss «lv .<lvr> r% kllSJö* níken i.míi 

IS l.ktifMt •/ hm f..l«'oiulh«i sn vsrtl.illie laMapsallMl msovrlfllsl 
I "f»4j« n utón . Ir(ia»l.»hb kiniiiflfMI tsh U .si rsuSakaiúáAri. 

MaraJ >k lalja. MtilaMtl l'awtlailk f « M u , Küla. I.ladaaikal. 

Hra.cka, 1'luSalk Hallett, ISS7. *»|iia«bar It 
r.klnia fl sr ' l.'rn ak.ra'a vull, H<*F) ai Öl IIMAMAI hrithi 

ki>l4 kárálták, Kaljakaak hala.sl .i.noai Baflreai t.n (yaraiakácyban 
•a(killan uljaonnr. k«(i aaai-sl munkai arai vullam lubba k«pa. várnai 
a. bliuayára aiár • koliak kön valaak. ka a< őa aauáilatraaMIIé labdaraa' 
• n{.m n a Matatlak volaa at l-laa al.lja na« Óa« alán atar»ar-
Vájj Mialaaa vaa, ku(i a<án labSacaok aa«.ai la tökálrtasaa kitúrnak 
ryirjnaal, a alai aiár aiáaukaak la »i*tit*g*k riaaaaayará.ára aar0.ártl 
• lolrallak. Kalflrt Tarái 

Sác. tjlaalj, |M7. awaaabár »-áa. 
Malva* Hutait ar ! A la(t«rrAbk kuttöaaiaaat Bundám aiaaaal 

Oanak M ávaa oagjnanam aavábao. Ai lllalü S ávaa At aiaava4all 

B e r n h a r d i a l p e s i - f ű 
h e a . < , üven 2 frt rtilkr ' / , Iveg l frt 40 kr., 1 , ü»eg TW kr 

A m e r i k a i k ö s z v é n y k e n ö c s , 
minden kő«zvény«» és c-ú'os ba|ok. u. III. : gerinrzagt bán -
lalom, tags/aggalás, U-hlaa, mlgraitie, ideges fogfájás, főfájás 
fülszaggatás atb. atb. alléit 1 frt 20 kr. 

P » e r h a f e r .1. t<»l egy 
v - v * M í » i » « « s « M á | flve^' rvo kr. 

P a m J. t o l . Évek óta a fa-
* a O J U d z i - i a u i , gyos tagokra é« minden idttlt sebrs, nnnt 
l cg l ' i no«abb szer e l i s m e r t s . Kgjr kiicafig 40 k r . Bérmentve «*»kr. 

„ S t o l l é , - f é l 2 K o l a p r a e p a r a t u m o k , 

gvomor - és h é l b e t e g a é g c k n é l . 

K o l a - e l á i r v a g y b o r , t f i í í t r 

S o l y v a - b a l í s a m , . . C m e n t e s kü déssel 6ö k r . 

E l a t - P 2 S 2 e n C 2 Í a . , p r í * * i r , , 'PI '"k) P * e r h o f e r J . - t ö l 
i s^rontotl gyomor, rossz emésztés é» 

mindennemű aítesti bajok ellen kitűnő há/lsxer. 1 üveg 28 kr., 
12 flveg 2 fr t . 

ksruibaa a. vlikáraárlMii. más Alaiat la mafuaia, maltrúl tfyábkáni la la 
•toaduti. aildüu válatlaaill tgj Sabait kapat á< Öa klilia} vArilaitliA lab-
dartalbai a aiakaak Allaadó ba.iaalata faljrtán tftkélaiaaan klr;á(yali. 

I.affúbh tlailaláltal Walaiáitál Joaafa. 

Ki rkanfrabaraait. Otdhl mallalt, IS»S. aiArnlaa r t . 
Takiaialaa art Alallroti iamálcllan kár 4 raemar»l ai öa valóhaa 

kaaiana áa kliuáú labdaraalbAl. Cl aria malaathatom Irrnarvukh allaiaará-
aamai klfajaini aiaa tahdarank ártaka falatt aa arukai. a kai eaak alkal-
mam ajrlllk, a xaavadökaak lafmalrr'kbaa t»(«m aJAalaal. Rian bAlalraiua 
atatáaaiarlall haaaaAIAasra 6at aianaal talhatalmayom. 

TalJáa Uaitalrttal Hahn IraArt. 

Ootatkderf, Kolbacb mallalt. Stlláala, IHM. okl&bar S. 
T. ar '. Kflkaram. mlaiarlat at oa várilaitlté labdsraalbál eao-

mar 'i • dobstial kubtani aiiva.kadják. Caakla ai üa eaodálatoa tahdaraal-
nak kiaiAakalam. bof; arr r7l>al"rt>ajiál, maty á l ra" & ávaa At (rfilört, 
ma(a>al>adalt«B Kian lahdar.uk nálam anhaaam f>>rnak kltoryal, a mldüa 
taffurrAbb küaaöaataaiat klfajaiam. vartok Uaitalatlal Zvlokl Anna. 

Kcen hírnevén háziszsr ellentallt az idfl tnegpróbálánának. 
mert már tóbb mint 27 év éta megbízható, fá jdalomcsi l la-
pité bedörzetlleskent a l k a l m a z t a t ó köwvenynel , csuznál, tag 
szagga tá tna l es meghűléseknél es a* orvosok által bedorzaole-
nekre is mindig gyakrabban randeltntik. k valódi Horgony-
Pa in-Expe l le r , gyakorta Horgony- l in imimt elnevezés a l a t t 
nem t i t l o s §«er, hanem Igazi nepszsrü h iz iszer , melynek ogy 
ház tartanban nem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. éa 1 fit. 
üregenként i árban majdnem minden gyóf j r s i e r t á rban kész-
letben van ; f ő r a k t á r : T8r»k Józssf flrógy-
azeréeznél Budapesten. Bevásárlás a l k u m é v a l 
igen óvatmek legyünk , mert Whb kisebbértékü 
utánzat van forgómban. KI nem a k a r a s | k á r o -
eedsl, at minden eayes évedet Horgony" véd-
jegy ee Rjohter oaegjegycés nitkai mn t s e * va-
lódit utasítsa r i sssa . 

» l t m » r I I t> H m , w k i k rifirl irtHlttl, I I I I U T A W . 

E l á r u s í t ó K ő s z e g e n : F l o d e r e r J e n ő 

K ) ó | } n i e r é 8 x [Cuciasr.tj-felí { jó j jBi í t i r ) . 

' ' " e r l i o f e r J.-tál egy általánosan Ismert 
W W l l U U C U V f kitűnő há'iszer, hurut rekedtség, görcaös 
köhögés stb. e l loa . k g t üvegecske 50 k r , 2 üveg bérmentve 
1 f r t 50 k r . 

P s e p l i o f e r J . 

T a n n o c h i n i n h a j k e n ö c s l m X r h Z l t : 

Á l t a l á n o s t i s z t i t ó - s d 

v a l a m e n n y i ha jnöve«r t f t szer között orvosok á l t a l a l eg jobban 
e l i« tnerve . Kgy e l egáns kiá l l í to t t nagy azelenczével 2 f r t . 

Á H a l á n n C f a n a c ? M t e n d e l t a n a r t ő l , Otés ás 
A i W d r i A U O d ,znrá« á l ta l okozott s e b e k n é l , 
mérges d a g a n a t o k n á l , u j j k u k a c z , sebes- vagy g y u l a d t - m e l l 
vagy más ily h a j o k u á l , mint k i lünő szer lón k i p r ó b á l v a Kgy 
tégely 50 kr . H é r m a n t v e 76 k r . 

A . V k . t t t l . 
házis er a ros ta 

emésztés m i n d e n k ö v e t k e z m é n y e i , u. m. : f ő f á j á s , szédülés 
gyomorgörcs , g y o m o r h é v , a r a n y é r , d u g u l á s atb. e l l en . Kgy 
csomag 1 f r t . 

Kien itt fe lsorol t kész í tményeken k ivü l , az osz t rák 
l apokban h i r d e t e t t összes bel- és kü l fö ld i gyógyszerésze t i 
kü lön legességek r a k t á r o u vannak és a kész le tben ne tán nem 
levők gyorsan ás olcsón megszerez te tnek . Postai m e g r e n -
delések a l eggyorsabban eszköz i l t e tnek , ha a pénzösszeg e lőre 
békü l le t ik ; nagyobb megrende lések u tánvé t t e l k ü l d e t n e k . 

V a l ó d l a k n a k r s s k a z o k t e k i n t h e t ő k , m e l y e k 
l i a a c a á l a t l n t a « l t á « a a P a e r h o f e r J . n é v a l a l -
r a a a a l é s m i n d e n e g y e s d o b o z f e d e l e u g y a n -

a z o n a l á l r á n a a l v U r f t a s z í n b e n v a n e l l á t v a . 
Védve vádjegy által. Védjegy utánzása szigorúan bün« 

i s t t s t i k . 

gyógyszerész „zum goldenen Reichsapfel" 
B é c s , I . S i n g a r a t r a a a s 1 5 . 

P o s z t ó s z é t k ü l d é s c s a k p r i v á t o k n a k . 
1 f r t 8-10 j ó 
' f r t 4 80 j ó / 

K g y v é K 3 10 m é t e r i '/r\ ^ J
fi"nom i v a l ó d i 

b o m z u t e l j e s u r i - f«-« « ö " o r a . gyap-. , , . „ . . \ f r t 10 50 l egf inomabb / • -I 
o l t ó n y a r a c s a k f r t 1 2 4 t ) k n*K , i a i JUbOl. 

r f r t 18 85 k a t n m g á r n \ 
Egy v é g egy f e k e t e s z a l o n ö l t ö n y h ó z 10 f r t . 

F e l o l t s S l ö v e t e k 3 f t t 25 kr tó l m é t e r e n k é n t f ö l f e l é ; Loden 
bá jos az inekben 1 vég ti f r t , 1 vég » f r t f<5 k r . ; p e r u v i e n és 
dosk ing , s l l a m l - , v a s ú t i t i s z t v i s e l ő k n e k és R i c h t e r - T a l s r szö 
ve ek ; legf inomabb k a m m g a r n és o h e v i o t o k s t , úgymin t egyen 
r u h a szövetek a p é n z ü g y ő r s é g és c s e n d ö r s e g r észére stb stb. 

kü ld gvár i á ron a pontos és szól tdnak i smer t 

p o ' r á l T r i Kiesel-Amhof Brünnben. 
Minták ingyen és b e r m e n t v e - M i n t a h ü s z á l l í t á s . 

F i g y e l e m r e m e l t o I A n. é. közönség kü lönösen a r r a figyel-
ni z te t ik . hogy szövetek k ö z v e t l e n h e l y r ő l va ló beszerzés esetén 
s o k k a l o losnbban á l l í t anak , mint a közvet í tő k e r e s k e d e l e m 
u t j á n . A Kiesel- Amhof b r ü n n i czég az. Össze* posz ókat va lód i 
g y a r l á r o n kü ld i szét és nem s z á m í t j a hozzá a magánvevö t 
a n n y i r a megkáros í tó úgyneveze t t s z a b o e n g e d m é n y t . 

N y o m a t o t t F e i g l U y i i l a k ö n y v n y o m d á j á b a n k í l a z e f e o ! 

R e i n p r e c k t - B u d a i F i u m e s z á l l o d a 

( eze lő t t Co r so szá l loda) 

B i u l a p e M t , I I . k e r . . F « - u t . I 

lIjj(MU)iin átalakított és dúsan berendezett 
vendégszobák. Éttermek és kávéházi helyi-
ségek a legnagyobb kényelemmel berendezve, 

j Franczia és magyar konyha. Kitűnő, eredeti 
| hamisítatlan borok. Kőbányai részvény ser-
főzüde sör. Legjutányosabb árak. F igye lmes 
kiszolgálás. — Megnyitatott f. é. május 1-én. 

Tisztelettel 

U c i n p r e c l i s / á l l o d a • 
t u l a j d o n n á . 

SB 
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